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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Lettre datee du 22 novembre 2006 , adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Secretaire general (S/2006/920) 

Rapport du Secretaire general sur la demande 

que le Nepal a faite a PONU d’appuyer 

son processus de paix (S/2009/221) 

Le President (parle en russe ) : J’ informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant du 
Nepal une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Acharya (Nepal) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President {parle en russe) : Je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter, en vertu de Particle 
39 de son reglement interieur provisoire, M me Karin 
Landgren, Representante du Secretaire general au 
Nepal. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M me Landgren a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la demande que le Nepal a faite a 
PONU d’appuyer son processus de paix (S/2009/221). 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de M me Karin Landgren. 

Je lui donne maintenant la parole. 

M me Landgren {parle en anglais) : Le rapport du 
Secretaire general (S/2009/221) dont le Conseil est 
saisi donne un aperqu general de l’evolution du 


processus de paix au Nepal et un examen a mi-parcours 
du mandat de la Mission des Nations Unies au Nepal 
(MINUNEP), comme le Conseil Pa demande. Il decrit 
les mesures attendues de longue date prises par le 
Gouvernement nepalais pour regler le probleme lie a 
Pexistence de deux armees dans le pays et pour 
demobiliser environ 4 000 personnes du personnel 
arme mao'iste qui n’avaient pas ete jugees aptes, y 
compris des mineurs. 

Depuis le mois de janvier 2009, des consultations 
sont menees sur la nouvelle Constitution et 
l’Assemblee constituante continue d’elaborer des 
documents de reflexion. On a relance plusieurs organes 
du Gouvernement en hibernation depuis longtemps, et 
des elections partielles ont eu lieu en avril dans six 
circonscriptions dans un climat relativement pacifique 
et calme. Les progres, selon les termes du rapport, ont 
ete non negligeables et le ton du rapport est done 
prudemment positif. 

Neanmoins, le rapport signale qu’il existe des 
divergences de vues entre les partis politiques, que 
leurs relations sont demeurees fort acerbes et 
acrimonieuses et n’ont pas donne lieu a de veritables 
consultations sur les grandes decisions et qu’un climat 
de mefiance regne. Il note que les tensions ont persiste 
entre le Ministere de la defense et l’armee nepalaise, 
les partis politiques exprimant publiquement leur 
soutien a Pun ou a l’autre. Et, au cours de la quinzaine 
ecoulee depuis la redaction du rapport, le blocage 
politique, source d’une profonde polarisation, entre 
l’armee nepalaise et le chef de file de la coalition 
gouvernementale, le Parti communiste nepalais unifie- 
maoiste (PCNU-M), s’est exacerbe, et il a atteint son 
paroxysme hier avec la demission du Premier Ministre 
Pushpa Kamal Dahal « Prachanda ». 

Avant cette demission, les competences du 
President et des chefs d’etat-major de l’armee 
nepalaise ont fait l’objet d’interpretations fort 
differentes et la Cour supreme a ete de plus en plus 
amenee a se prononcer sur ces conflits d’interpretation. 
Les maoi'stes ont considere la position prise par les 
chefs d’etat-major et les autres principaux partis 
politiques comme une tentative d’affaiblir leur contrdle 
du Gouvernement, tandis que les detracteurs des 
maoi'stes estiment que leurs actions prouvent qu’ils ont 
l’intention de s’emparer du pouvoir de l’Etat. 

Ces faits recents ont de graves repercussions sur 
le fonctionnement du Gouvernement et sur le genre 
d’Etat que la prochaine Constitution nepalaise doit 
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faqonner. II existe, a court terme, un risque de 
paralysie, avec des negociations sur la formation d’un 
nouveau gouvernement qui peuvent se prolonger et du 
retard dans les preparatifs de la demobilisation de ceux 
qui n’ont pas ete juges aptes et de l’integration et de la 
reinsertion des soldats de 1’armee maoi'ste dont le statut 
a ete verifie. 

La demission du Premier Ministre a suivi un 
certain nombre de faits qui se sont deroules au cours 
des deux dernieres semaines. Le 20 avril, le 
Gouvernement a invite le general Katawal a fournir des 
explications a l’egard de trois evenements recents. 
Conformement a la loi sur l’armee, le chef de l’armee 
peut etre destitue par le Gouvernement, s’il le juge 
necessaire, apres avoir eu l’occasion de fournir des 
explications, et on a pense que cette demande 
d’explications avait ete faite pour annoncer la 
destitution imminente du chef de l’armee. 

Le premier des trois evenements etait le 
recrutement par l’armee nepalaise de plus de 3 000 
nouveaux soldats vers la fm de l’annee 2008, malgre 
une interdiction par l’Accord de paix global de 
novembre 2006 et par l’Accord sur le controle de la 
gestion des armements et des armees de tout 
recrutement par l’armee nepalaise ou l’armee maoi'ste 
de membres supplementaires. M. Ian Martin, ancien 
Representant special du Secretaire general, a decrit en 
detail cette situation dans son expose au Conseil du 
16janvier dernier (voir S/PV.6069), qui est de 
notoriete publique. Depuis 2007, la position de la 
MINUNEP est que tout recrutement par l’une ou 
1’autre armee interviendrait en violation de ces accords. 
Le Gouvernement a donne pour instruction a l’armee 
d’arreter tout recrutement, mais elle ne l’a pas fait. 

Le deuxieme evenement concernait le 
retablissement par l’armee de huit generaux de brigade 
partant a la retraite et dont le Ministere de la defense 
n’avait pas recommande la prorogation du mandat, et 
le troisieme evenement concernait le retrait de 
participants de l’armee nepalaise de plusieurs 
evenements devant se produire pendant les 
championnats nationaux, apres que des athletes de 
1’armee maoi'ste ont ete autorises a la derniere minute a 
y participer. 

La question du recrutement par l’armee nepalaise 
et celle de la non-prorogation du mandat des generaux 
de brigade ont ete portees devant la Cour supreme, qui 
doit se prononcer sur ces deux questions ce mois-ci. 
L’accusation portee par le Premier Ministre etait que le 


chef de l’armee a defie 1’autorite du Gouvernement elu 
a plusieurs reprises. Dans sa reponse au Premier 
Ministre, le 21 avril, le chef de 1’armee aurait declare 
qu’il n’avait jamais defie l’autorite civile legitime sur 
le Gouvernement, tout en alleguant que la Constitution 
ne donnerait pas au Premier Ministre le pouvoir de le 
destituer. 

Depuis les elections d’avril 2008, qui ont amene 
les mao'istes au pouvoir, les officiers superieurs de 
1’armee ont affirme a plusieurs reprises que seule 
1’armee nepalaise se tient entre le pays et le 
totalitarisme. Les mao'istes ont contribue a alimenter de 
telles craintes en faisant continuellement allusion a leur 
prise du pouvoir etatique. Le 24 avril, certains medias 
ont revele un rapport detaille montrant l’existence de 
plans mis au point en vue d’un coup d’Etat militaire, 
dont des officiers superieurs de 1’armee seraient a 
l’origine. 

Le Premier Ministre a indique qu’il avait 
1’intention de regler cette question par le consensus et 
il aurait obtenu l’accord des dirigeants du principal 
partenaire siegeant dans le gouvernement de coalition, 
le Parti communiste nepalais (marxiste-leniniste unifie) 
(PCN-MLU), ainsi que principal parti d’opposition, le 
Parti du Congres nepalais (CN), de destituer le chef de 
l’armee. Toutefois, dans les jours qui ont suivi le 
19 avril, la position des partis politiques a rapidement 
change et les accords qui auraient pu etre conclus n’ont 
pas abouti. Le 3 mai, le PCN-MLU s’est retire du 
Gouvernement, laissant le Parti communiste nepalais 
unifie-mao'iste (PCNU-M) en position de minorite. 

Alors que ces evenements se produisaient, le 
statut actif du President, M. Ram Baran Yadav, a pose 
des problemes constitutionnels et erode les relations 
entre son Cabinet et celui du Premier Ministre. Le 
3 mai, le Gouvernement, boycotte par certains 
membres du gouvernement de coalition, a 
officiellement decide de destituer le chef de 1’armee, et 
le Premier Ministre a nomine le commandant en second 
de l’armee, le chef d’etat-major Kul Bahadur Khadka, 
au poste le plus eleve. Le Premier Ministre a egalement 
donne au general Katawal une lettre de destitution. 

Tard au cours de la soiree du 3 mai, le President a 
ecrit au chef de 1’armee, lui donnant pour instruction 
de demeurer a son poste. Le President a note que la 
Constitution interimaire l’a design e comme etant le 
protecteur, le chef et le commandant supreme de 
1’armee nepalaise et que les mesures prises par le 
Gouvernement pour destituer le chef de l’armee et pour 
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nommer un nouveau chef avaient ete incomplete au 
plan constitutionnel et procedural. Hier, dans le cadre 
d’une declaration publique, le President a indique que 
ses directives n’avaient pas viole les dispositions 
constitutionnelles, puisque le PCNU-M n’avait pas 
consulte ses partenaires siegeant dans le gouvernement 
de coalition. 

Le Premier Ministre avait precedemment menace 
de retirer son parti du Gouvernement, si aucun 
compromis satisfaisant n’etait trouve, et c’est ce qu’il a 
fait hier, 4 mai. Dans sa declaration televisee a la 
nation, le Premier Ministre Prachanda a invite la nation 
a respecter le processus de paix et la lettre et l’esprit de 
la Constitution interimaire, en indiquant que sa 
demission visait a permettre de sortir de la crise 
politique actuelle. II a critique l’ingerence des « forces 
etrangeres et internationales» dans la politique du 
Nepal et le fait que ces dernieres saperaient l’integrite 
et la souverainete nationales. 

C’est un moment d’incertitude pour le processus 
de paix du Nepal. Le but du processus en 2005 etait de 
mettre fin a la guerre et d’organiser les elections de 
l’Assemblee constituante en vue de batir un Nepal plus 
democratique. On a suppose que sur l’identification 
que le conflit qui a dure dix ans ne pourrait pas etre 
resolu militairement. Les mao'istes detiennent 40 % des 
sieges a l’Assemblee constituante - plus de deux fois le 
nombre de sieges de tout autre parti - et la Constitution 
ne peut pas etre achevee sans leur appui. D’importants 
progres ont ete accomplis, notamment le bon 
deroulement des elections, les travaux en cours de 
l’Assemblee constituante et la declaration d’une 
Republique, qui a mis fin de maniere pacifique a la 
monarchie. II reste cependant a resoudre de 
nombreuses difficultes. Les difficultes du chef de 
l’armee a commander et les negligences du 
Gouvernement elu, et l’annulation par le President 
d’une ordonnance du Gouvernement, ont mis a jour le 
caractere parfois equivoque de la Constitution 
interimaire, ainsi que la mefiance accrue des parties, et 
ont egalement habilites certains acteurs dont ont 
attendait qu’ils demeurent en dehors de la politique. Le 
developpement de centres de pouvoirs multiples 
constitue une reelle menace pour le processus de paix. 

En annonqant sa demission, le Premier Ministre 
s’est engage a continuer de remplir les engagements de 
son parti en ce qui concerne le processus de paix 
lorsqu’il fera partie de l’opposition. Nombre de ces 
engagements restent a etre realises - en particulier, la 
redaction d’une constitution et l’integration et la 


reinsertion du personnel de l’armee de maoi'ste. 
L’armee maoi'ste ne s’est que recemment soumise a 
l’autorite de l’Etat par 1’intermediate du Comite 
special - charge, conformement a Particle 146 de la 
Constitution interimaire, de supervisee d’integrer et de 
reintegrer le personnel arme maoi'ste - et qui a tenu sa 
premiere reunion le 16janvier. Un Comite technique, 
cree le 27 mars, a consacre ses trois premieres 
semaines a son activite dediee, a faire des 
consultations, et notamment a se rendre dans les sites 
de cantonnement de l’armee maoi'ste, et a maintenant, 
apres une breve interruption, repris ses reunions, et ce 
dans le calme. Les cadres superieurs de l’armee 
maoi'ste ont defie le Comite technique d’agir 
independamment de toute affiliation a un parti 
politique, ce que le Comite s’est engage a faire. 

Aux termes de 1’accord de processus de paix du 
25 juin 2008, le Comite special devait prendre et 
mettre en oeuvre des decisions sur l’integration et la 
reinsertion dans les six mois. Cependant, le chef de 
l’armee a pris une position restrictive sur l’integration 
dans l’armee nepalaise de l’ancien personnel de 
l’armee maoi'ste. Meme avant les developpements 
politiques actuels, le Comite special et le Comite 
technique ont indique qu’il etait peu probable qu’ils 
puissent respecter le delai fixe. La question est de 
savoir si la situation de l’armee maoi'ste peut etre 
resolue de maniere satisfaisante si les mao'istes restent 
en dehors du Gouvernement. 

Comme le sait le Conseil, la MINUNEP a 
maintenant tres sensiblement reduit sa presence au 
Nepal, qui est aujourd’hui de 275 personnes, y compris 
73 controleurs des armements. La priorite de la 
MINUNEP est d’encourager la pleine mise en oeuvre de 
l’Accord de paix global et, a cet effet, de mener ses 
responsabilites de controle, notamment la gestion du 
Comite conjoint de coordination de la surveillance, le 
mecanisme de reglement des differends qui rassemble 
les dirigeants superieurs de l’armee nepalaise et de 
l’armee maoi'ste. Depuis fin mars, la MINUNEP a 
mene des discussions avec le Ministere de la paix et de 
la reconstruction sur la demobilisation des membres de 
l’armee maoi'ste qui n’ont pas ete juges aptes, 
notamment des mineurs. Avec le Programme des 
Nations Unies pour le developpement et l’UNICEF, 
nous cherchons une demobilisation et une reinsertion 
reussies qui repondent aux normes internationales, 
avec un acces adequat par les controleurs independants 
et un veritable retrait des elements qui n’ont pas ete 
juges aptes par le controle militaire. 
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Le Bureau du Haut-Commissariat aux droits de 
l’homme au Nepal a pour mandat de surveiller la 
situation des droits de l’homme, de conseiller le 
Gouvernement sur les questions relatives aux droits de 
l’homme et de fournir une cooperation technique pour 
renforcer les institutions nationales chargees des droits 
de l’homme. Ce mandat arrivera a expiration le 9juin, 
c’est-a-dire dans cinq semaines. II ne faudrait pas que 
la prorogation de ce mandat, a laquelle les principaux 
partis politiques nepalais se sont dits favorables, 
devienne la victime de la situation instable qui regne 
actuellement. 

Le non-respect des engagements constitue le 
talon d’Achille du processus de paix, et il remet en 
cause la concretisation des dividendes de la paix 
attendus par le peuple nepalais et tant merites. Les 
elections de l’an passe ont permis de bien entamer la 
concretisation de l’engagement pris en faveur d’une 
plus grande ouverture politique. Mais le dialogue que 
le Gouvernement a par la suite mene avec les groupes 
ethniques et autochtones contestataires est demeure 
sommaire, et ne s’est guere poursuivi. La securite dans 
le Tarai', ou l’on denombre de nombreux groupes armes 
actifs et ou ceux qui commettent des violences 
jouissent d’une impunite generate, reste une source de 
grave preoccupation. Les derniers evenements 
politiques risquent de detourner 1’attention deja limitee 
qui est accordee a ces questions. 

A l’heure actuelle, la confiance entre les 
principaux acteurs politiques fait cruellement defaut. 
Depuis janvier, la Cour supreme est saisie des 
questions relatives a l’Accord sur le controle de la 
gestion des armements et des armees et des decisions 
que le Ministere de la defense a prises concernant 
l’armee, et desormais de la decision du President 
d’annuler la decision concernant le Chef des armees 
prise par le Conseil des ministres. Ce frequent recours 
a la Cour supreme temoigne du peu d’entente politique 
qui regne et de l’absence de tout autre mecanisme 
efficace. Les accords de paix avaient prevu la creation 
d’un mecanisme de controle de haut niveau et 
pluripartite. Un tel mecanisme demeure necessaire et 
devrait done etre mis en place. 

Le processus de paix mis en oeuvre par le Nepal 
depuis 2005 est tout a fait remarquable, et les 
evenements de 2008 ont ete de portee historique. Les 
parties doivent d’urgence prendre des mesures pour 
retablir la confiance et travailler ensemble dans l’esprit 
de compromis et de consensus necessaire pour 
preserver les avancees obtenues et faire en sorte que de 


nouveaux progres interviennent dans les semaines et 
les mois a venir. II sera extremement difficile de 
franchir les prochaines etapes clefs, a savoir la 
question de l’avenir du personnel mao'iste arme et 
1’elaboration de la Constitution, sans une meilleure 
cooperation politique et une vision commune. II est 
essentiel de mettre en place un processus consultatif 
concerte, bien gere et ouvert a tous si l’on veut 
rapidement obtenir des resultats positifs sur ces deux 
questions. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie 
M me Landgren de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite qui souhaitent faire une declaration. 

M. Parham (Royaume-Uni) {parle en anglais) : 
Je voudrais pour commencer vous feliciter, Monsieur le 
President, pour votre accession a la presidence du 
Conseil pour ce mois et remercier l’Ambassadeur 
Heller de l’excellente maniere avec laquelle il a preside 
le Conseil le mois dernier. 

Le Royaume-Uni se felicite vivement du dernier 
rapport du Secretaire general sur la Mission des 
Nations Unies au Nepal (MINUNEP) (S/2009/221). 
Nous remercions egalement la Representante du 
Secretaire general, M me Karin Landgren, de l’expose 
qu’elle a fait aujourd’hui. 

Nous sommes profondement preoccupes par 
revolution recente de la situation sur place et, a 
1’instar du Secretaire general dans sa declaration en 
date du 4 mai, nous deplorons les evenements ayant 
conduit a la demission du Premier Ministre Prachanda. 
Toutefois, comme le Secretaire general, nous sommes 
egalement encourages par les assurances donnees par 
le parti mao'iste quant a son attachement au processus 
de paix ainsi que par le fait que l’ensemble de la classe 
politique insiste sur l’importance d’agir sur la base du 
consensus. 

Avec ces evenements recents, il est d’autant plus 
important que nous veillions a ce que les partis 
politiques nepalais tiennent les engagements qu’ils ont 
pris au titre de l’Accord de paix global. Tous les 
membres de la communaute internationale ont un role a 
jouer a cet egard. Nous devons appuyer les efforts 
nepalais pour regler cette crise sans compromettre les 
importantes avancees enregistrees depuis la signature 
de l’Accord en 2006 et sur lesquelles le Secretaire 
general insiste a juste titre dans son rapport. 
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Nous allons devoir suivre la situation tres 
attentivement dans les semaines et les mois a venir. II 
sera important pour le Conseil de disposer d’une 
evaluation objective de la situation sur le terrain 
lorsqu’il entamera les discussions qui doivent avoir 
lieu avant 1’expiration du mandat de la MINUNEP, le 
23 juillet prochain. A cet egard, nous estimons 
fondamental que le prochain rapport du Secretaire 
general comporte une analyse des consequences que les 
evenements recents auront sur l’avenir du processus de 
paix et sur le role joue au Nepal par l’ONU et par la 
communaute internationale en general. 

Toutefois, il importe que nous ne cherchions pas 
a tirer prematurement des conclusions. Dans 
l’immediat, nos efforts et ceux de la MINUNEP 
doivent essentiellement viser a aider les Nepalais a 
surmonter cette crise de maniere pacifique et a aller de 
1’avant. Meme si une solution peut etre obtenue 
rapidement, il est clair qu’il reste encore beaucoup a 
faire. Avant meme que n’eclate la crise actuelle, la 
prediction des autorites nepalaises que le processus 
d’integration serait mene a bien d’ici au 15 juillet 
semblait peu realiste. Selon nous, cela reste un 
processus de grande ampleur qui suppose des decisions 
complexes necessitant 1’engagement politique de toutes 
les parties, conformement a 1’esprit des accords relatifs 
au processus de paix. 

Quant a nous, nous continuerons de soutenir 
pleinement et activement le peuple nepalais et le 
processus de paix. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je tiens a vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil et a souligner combien nous sommes 
impatients de travailler etroitement avec vous au cours 
de ce mois. Je tiens egalement a remercier 
l’Ambassadeur Heller pour la maniere veritablement 
remarquable avec laquelle il a dirige le Conseil le mois 
dernier, durant une periode difficile. Nous le 
remercions sincerement. 

Je voudrais commencer par remercier M me Karin 
Landgren, Representante du Secretaire general au 
Nepal. Il nous est agreable de l’accueillir pour la 
premiere fois ici dans son nouveau role et nous la 
remercions de son expose. Nous tenons aussi a la 
remercier, ainsi que son equipe, de leurs efforts pour 
que la Mission des Nations Unies au Nepal 
(MINUNEP) s’acquitte de son mandat et pour aider le 


peuple nepalais a progresser dans la mise en oeuvre du 
processus de paix. 

Les evenements qui ont secoue le Nepal ces 
derniers jours, et conduit a la demission le 4 mai du 
Premier Ministre, montrent amplement que les 
dirigeants nepalais doivent renouveler leur engagement 
a mettre en oeuvre l’Accord de paix global. Les Etats- 
Unis demandent instamment a toutes les parties de 
respecter la Constitution interimaire et de s’appuyer 
sur cette derniere pour sortir de l’impasse actuelle. Les 
partis politiques doivent regler leurs differends par le 
dialogue et, lorsque cela est necessaire, s’en remettre 
aux tribunaux. Tout en s’efforqant de regler la crise 
actuelle, les partis politiques doivent veiller a ce que le 
pays continue d’etre gouverne de maniere legitime et 
efficace. La demission du Premier Ministre ne doit pas 
entrainer un vide politique, et la formation d’un 
nouveau gouvernement ne devra pas s’eterniser 
pendant des mois. 

Nous tenons a rappeler a tous les partis politiques 
qu’ils doivent eviter les tactiques qui pourraient 
conduire a un bain de sang, notamment l’organisation 
de grandes manifestations, les appels a la greve 
generate et les declarations et actes de nature 
provocatrice. Nous demandons en particulier au Parti 
communiste nepalais (mao'iste) de continuer a 
participer au processus politique, ce qui suppose qu’il 
participe entre autres a l’Assemblee constituante et a 
tous les organes ayant trait au processus de paix, 
notamment ceux prenant part a Teffort d’elaboration de 
la Constitution. 

Le fait que les groupes de jeunes affilies a des 
partis politiques continuent d’etre utilises a mauvais 
escient menace egalement le processus de paix. Les 
Etats-Unis demandent instamment au Parti communiste 
nepalais (mao'iste) de denoncer toutes les violences 
commises par ses militants de la Ligue des jeunes 
communistes et de prendre des mesures pour que cette 
derniere devienne un groupe exclusivement non 
violent. Nous demandons aux autres partis de faire de 
meme avec leurs propres ailes «jeunesse » et de veiller 
a ce que leurs activites soient pacifiques et 
constructives. 

Le Comite special doit maintenant poursuivre ses 
consultations, et le Comite technique nouvellement 
cree doit prendre des mesures pour en appliquer les 
decisions. Nous esperons qu’en guise de mesure 
positive, le Gouvernement nepalais s’emploiera 
immediatement a adopter les suggestions de la 
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Representante du Secretaire general, a regrouper les 
armes et les soldats au sein d’un plus petit nombre de 
cantonnements et a liberer les mineurs. 

Nous esperons vivement que le peuple nepalais et 
ses dirigeants n’oublieront pas les progres gigantesques 
qu’ils ont accomplis vers l’instauration de la paix. Ils 
ont pacifiquement mis fin a une insurrection violente et 
ont entame un processus de reconciliation qui permet 
d’esperer une securite, une stabilite et une paix a long 
terme. Ces realisations ne doivent pas etre remises en 
cause par le non-respect de certains elements de 
l’Accord de paix global qui ont ete pleinement 
approuves par l’ensemble des parties, or aujourd’hui 
ces realisations sont menacees par le fait qu’un grand 
nombre d’aspects importants de l’Accord de paix 
global ne sont toujours pas mis en oeuvre. 

Le Gouvernement maoi'ste et l’armee nepalaise 
doivent comprendre que la democratie durable s’ancre 
dans le principe du controle civil de l’armee et est 
tributaire de l’exercice prudent qui en est fait. Comme 
l’indique le rapport du Secretaire general, certains 
progres ont ete realises dans le sens de l’integration de 
l’armee populaire de liberation et de l’armee nepalaise, 
mais ces progres sont menaces par des luttes intestines. 
Tout comme la declaration du President qui est 
soumise a l’examen du Conseil aujourd’hui, nous 
lan9ons un appel au Gouvernement nepalais et a tous 
les partis politiques a s’engager de nouveau a oeuvrer 
ensemble dans l’esprit de l’Accord de paix global et 
dans le respect de la Constitution interimaire. Les 
partis doivent garantir la continuity du Gouvernement, 
renforcer la democratie multipartite et proteger et 
promouvoir les droits de l’homme. 

A un moment ou le mandat actuel de la 
MINUNEP, qui se termine le mois prochain, touche a 
sa fin, nous nous rejouissons d’entamer des 
consultations avec les dirigeants nepalais et avec nos 
collegues du Conseil afm de voir de quelle maniere le 
Conseil peut, au mieux, contribuer a la paix et a la 
stabilite a long terme au Nepal. Le pays est arrive a un 
tel stade qu’il ne faudrait pas qu’il echoue maintenant. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais) : Je tiens a 
vous feliciter, Monsieur le President, pour votre 
accession a la presidence pour ce mois de mai. Nous 
remercions egalement l’Ambassadeur Heller et son 
equipe pour leur direction eclairee des travaux du 
Conseil pendant le mois d’avril. 

Je tiens d’emblee a remercier M me Karin 
Landgren, Representante du Secretaire general au 


Nepal, pour son expose riche en details sur les activites 
de la Mission des Nations Unies au Nepal 
(MINUNEP). Je tiens egalement a rendre homme a 
l’ancien Representant special du Secretaire general 
pour le Nepal, M. Ian Martin, de l’excellent travail 
qu’il a accompli jusqu’au mois de fevrier. 

Je tiens a exprimer notre profonde inquietude 
quant a revolution de la situation politique ces 
derniers jours apres l’annonce de la destitution du chef 
d’etat-major et de la demission du Premier Ministre. 
Ceci pourrait avoir de graves consequences pour 
l’avenir du processus democratique au Nepal. Nous 
appuyons pleinement 1’appel lance par le Secretaire 
general a toutes les parties concernees pour qu’elles 
fassent preuve de retenue et parviennent a un 
consensus politique. 

L’ONU participe activement au processus de paix 
depuis la conclusion de l’Accord de paix global en 
2006. Au cours de la periode de plus de deux ans 
pendant laquelle la MINUNEP a ete presente, le peuple 
nepalais et les partis concernes ont realise des progres 
decisifs et historiques, malgre des difficultes 
permanentes. L’election d’une Assemblee constituante 
et la transformation en une republique democratique 
federale sont des progres louables. Nous apprecions 
vivement le role d’appui essentiel joue par la 
MINUNEP et demandons a tous ceux qui sont 
concernes de respecter strictement l’Accord de paix 
global. 

Les consultations portant sur une nouvelle 
constitution progressent regulierement. Etant donne 
Timportance vitale de la redaction d’un document aussi 
fondamental pour l’avenir du pays, nous comprenons 
que le peuple nepalais ait decide d’adopter une 
approche prudente, a condition que celle-ci repose sur 
un dialogue politique pacifique. Malgre revolution 
recente de la situation politique, nous sommes 
encourages par les assurances donnees par le parti 
maoi'ste quant a son attachement au processus de paix, 
notamment sa participation continue a la redaction de 
la constitution. Nous exhortons le peuple nepalais a 
maintenir l’elan qu’il a reussi a imprimer et a mener a 
bonne fin ses efforts. 

La demobilisation et l’integration des soldats 
mao'istes est un defi encore plus considerable. Le 
Comite special a entame ses travaux et a cree un 
Comite technique. II n’en demeure pas moins vrai qu’il 
s’agit la d’un processus qui est essentiel pour le 
processus de paix et qui est tres difficile a mener a 
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terme. Selon la derniere evaluation faite par le 
Secretaire general, nous nous demandons s’il est 
realiste de s’attendre a ce que ce travail necessaire soit 
mene a bien au cours des trois prochains mois. 

Les partis doivent entamer des consultations entre 
eux de bonne foi et dans un esprit de cooperation, afin 
de se prononcer sur les structures des institutions de 
security. Malgre les troubles politiques recents lies au 
recrutement de l’armee nepalaise et de l’Armee 
populaire de liberation, au statut des officiers de 
l’armee et a la demission du Premier Ministre, nous 
esperons que tous les partis se rappellent pourquoi et 
dans quelles conditions ils se sont lances dans ce 
processus de paix, il y a trois ans. Le processus de paix 
est le resultat de la sagesse et du courage du peuple 
nepalais qui a pris l’initiative de mettre un terme a un 
long conflit. Tous les partis devraient respecter 
l’Accord sur le controle de la gestion des armements et 
des armees qui indique clairement et specifiquement 
les restrictions imposees a l’armee nepalaise et a 
l’Armee populaire de liberation. 

Le moment est venu pour les parties de faire 
preuve encore une fois de cette meme sagesse en 
reglant les questions en suspens qui font obstacle a une 
paix durable et a la prosperity du pays. II est urgent de 
trouver une solution pour que les 19 000 membres de 
l’armee mao'iste, qui ont ete consignes dans leurs 
cantonnements depuis deux ans, puissent contribuer a 
la reconstruction et au developpement du pays. 

Le Japon espere sincerement que tous les partis 
participeront activement au dialogue politique et 
utiliseront au mieux l’expertise et l’appui technique 
apportes par la MINUNEP. Nous nous rejouissons a 
l’idee que la MINUNEP continue de jouer, avec succes, 
son role d’appui. 

Je tiens a terminer en reaffirmant l’attachement 
du Japon au processus de paix au Nepal. 

M. La Yifan (Chine) (parle en chinois ) : La 
delegation chinoise se rejouit de votre accession, 
Monsieur le President, a la presidence du Conseil de 
securite pour le mois de mai. Nous tenons egalement a 
remercier l’Ambassadeur Heller pour la maniere avisee 
dont il a preside le Conseil de securite au mois d’avril. 

Je tiens a remercier M me Karin Landgren, 
Representante du Secretaire general au Nepal et Chef 
de la Mission des Nations Unies au Nepal (MINUNEP) 
pour son expose. Je la remercie ainsi que la MINUNEP 
de leur travail ardu. 


L’Assemblee constituante du Nepal a debute ses 
travaux et devrait etre en mesure de terminer la 
redaction de la Constitution d’ici a mai 2010. 
L’integration et la reinsertion des combattants du Parti 
communiste nepalais unifie-maoiste (PCNU-M) fait 
des progres reguliers. La demobilisation des soldats 
disqualifies est en cours et le Gouvernement nepalais a 
promis de mener a bien cette tache d’ici le 15 juillet. 
Nous estimons que ces progres importants sont positifs 
et nous nous felicitons des efforts inlassables deployes 
par les partis politiques et le peuple nepalais dans ce 
sens. 

Nous prenons note de la recente evolution de la 
situation au Nepal. Nous esperons que les partis 
concernes garderont a l’esprit la situation d’ensemble 
et traiteront comme il se doit leurs differends et feront, 
ensemble, un effort pour sauvegarder le processus de 
paix au Nepal. Nous pensons et sommes convaincus 
que le Gouvernement et le peuple nepalais ont les 
capacites et la sagesse necessaries pour poursuivre 
leurs efforts, grace au dialogue et a des consultations, 
pour regler les problemes tragiques herites du conflit 
qui continuent de faire obstacle au processus de paix et 
parviendront a une paix durable, a la stability et au 
developpement, s’ils arrivent a regler ces questions. 

L’ensemble du personnel de la MINUNEP 
accomplit avec devouement son mandat et contribue 
d’une maniere positive au processus de paix en Nepal. 
Nous lui en sommes reconnaissants. Nous 
encourageons la MINUNEP a continuer de contrdler 
les armements et les armees, conformement au mandat 
du Conseil de security et de cooperer avec le Comite 
special dans le but de completer rapidement la 
reintegration et la reinsertion des combattants du 
PCNU-M. 

Il faut indiquer ici que le processus de paix au 
Nepal doit, en fin de compte, etre mene par le peuple 
nepalais. Nous pensons qu’avec l’appui de la 
communaute internationale, le Nepal sera en mesure de 
retrouver le chemin de la paix et du developpement. 

M. Bui The Guang (Viet Nam) {parle en anglais ) : 
Je tiens a m’associer aux orateurs precedents pour vous 
feliciter, Monsieur le President, de votre accession a la 
presidence pour le mois de mai. Nous pouvons vous 
assurer, comme toujours, de notre plein appui et de 
notre cooperation. Nous felicitons egalement 
l’Ambassadeur Claude Heller et la delegation 
mexicaine et les remercions pour leur excellente 
presidence le mois dernier. Je remercie M me Karin 
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Landgren, Representante du Secretaire general, pour 
son expose mis a jour. 

Ma delegation prend bonne note des conditions 
de securite au Nepal qui sont dans Fensemble 
relativement calmes et stables pendant la periode a 
l’examen. Nous partageons l’optimisme prudent du 
rapport du Secretaire general (S/2009/221) s’agissant 
des progres realises au niveau des elements principaux 
du processus de paix au Nepal, en particulier en ce qui 
concerne la redaction de la Constitution et les 
discussions quant a l’avenir des deux armees. 

Dans le meme temps, nous partageons les 
preoccupations communes concernant un certain 
nombre de questions non resolues - essentiellement 
bees aux groupes ethniques et politiques et a la forme 
de gouvernance et a la nouvelle structure federale du 
pays. Nous sommes particulierement preoccupes par 
les dernieres dissensions politiques intervenues entre 
les dirigeants nepalais. Nous appelons l’ensemble des 
partis politiques a faire preuve de retenue et a accorder 
une priorite absolue a la stabilite en favorisant l’unite 
nationale et en reprenant le dialogue, dans un esprit de 
compromis et de reconciliation, pour faire avancer le 
processus de paix. Nous esperons que toutes les parties 
appartenant au Gouvernement nepalais consolideront 
les progres accompli de haute lutte a ce jour afin de 
continuer a ceuvrer de concert pour le bien commun de 
tout le pays. 

Etant donne le role exceptionnel joue par la 
Mission des Nations Unies au Nepal (MINUNEP), 
nous felicitons la Mission pour les efforts qu’elle a 
deployes dans le domaine du controle des armements et 
afin d’appuyer les travaux du Comite special et du 
Comite technique au cours de la periode a l’examen. 
Compte tenu de la demande d’appui supplemental de 
la MINUNEP faite par le Premier Ministre nepalais au 
Comite special et au Comite technique et sans perdre 
de vue que la responsabilite du processus de paix 
incombe au premier chef au Gouvernement et au 
peuple nepalais, nous estimons que la MINUNEP doit 
continuer de cooperer etroitement avec le 
Gouvernement nepalais et d’autres organismes des 
Nations Unies pour contribuer a maintenir la paix et la 
stabilite et a accelerer les activites relevant de son 
mandat necessaires pour accomplir sa mission. Nous 
reaffirmons notre appui au role joue par l’Organisation 
des Nations Unies dans la coordination de l’aide 
internationale au developpement pour le Nepal. Nous 
nous associons a l’engagement pris par la communaute 
internationale d’appuyer le processus de paix et de 


developpement que le peuple et le Gouvernement 
nepalais ont entrepris. 

M. Ilkin (Turquie) (parle en anglais) : Monsieur 
le President, pour commencer, permettez-moi de vous 
feliciter pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite. Soyez assure de notre plein appui 
et de notre totale cooperation dans l’exercice de vos 
fonctions. Mes remerciements les plus chaleureux vont 
egalement a l’Ambassadeur Heller, qui a preside le 
Conseil de securite le mois dernier avec un grand 
succes. Je souhaite egalement remercier M me Karin 
Landgren pour son expose. Puisque c’est la premiere 
fois qu’elle s’adresse au Conseil, je saisis cette 
occasion de la feliciter pour son accession a ses 
nouvelles fonctions. Je lui presente tous mes vceux de 
succes. Je voudrais egalement remercier le Secretaire 
general de son rapport instructif (S/2009/221), qui 
reflete les faits recents intervenus dans le pays, et ce de 
faqon precise et objective. A cet egard, nous 
partageons l’optimisme prudent du Secretaire general 
quant a la mise en oeuvre du processus de paix. 

Depuis le debut de cette annee, un certain nombre 
de progres concrets ont ete realises. A cet egard, les 
consultations regulieres sur 1’integration et la 
reinsertion du personnel de l’armee mao'iste et les 
progres realises par l’Assemblee constituante en ce qui 
concerne la redaction d’une constitution meritent en 
effet d’etre soulignes. Nous nous felicitons egalement 
de la nomination des membres du Conseil national de 
securite, qui s’est reuni pour la premiere fois en 
l’espace de six ans pour faire des recommandations 
concernant la mobilisation, le fonctionnement et 
l’utilisation de l’armee nepalaise. 

Cependant, comme l’a indique le Secretaire 
general, le niveau de cooperation des principals 
parties interessees au processus de paix reste tres 
insuffisant. En realite, la demission hier du Premier 
Ministre Prachanda etait un exemple frappant de la 
situation. En tant que tels, la decision du Premier 
Ministre et ce qu’elle implique en ce qui concerne la 
stabilite politique du pays sont une source de 
preoccupation majeure. Nous esperons sincerement que 
la crise du Gouvernement sera resolue rapidement et de 
maniere democratique, et ne constituera pas un serieux 
recul. Cela ne doit en aucune maniere compromettre le 
processus de paix. 

C’est pourquoi, nous appelons l’ensemble des 
parties au Nepal a collaborer dans un esprit de 
compromis et de cooperation qui sont necessaires pour 
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maintenir le processus de paix sur la bonne voie. A 
notre avis, il est de la responsabilite commune de tous 
les acteurs politiques de continuer d’adherer aux 
principes et a l’arrangement qui ont conduit a la 
signature de l’Accord de paix global en novembre 
2006. 

Dans le meme esprit, la Mission des Nations 
Unies au Nepal (MINUNEP), qui a ete extremement 
utile tout au long du processus de paix, a evidemment 
un important role a jouer dans cette nouvelle situation. 
En effet, la MINUNEP semble jouir de la confiance 
totale et du plein appui de toutes les parties nepalaises. 
Nous devons utiliser la MINUNEP de la meilleure 
maniere possible. A ce stade, j’attends avec beaucoup 
d’interet d’entendre les avis ainsi que revaluation de 
M me Landgren sur ce qui pourrait etre fait pour faciliter 
le reglement de la crise par des moyens democratiques. 
D’autre part, en ce qui concerne l’avenir de la 
MINUNEP, je trouve la discussion sur les strategies de 
retrait possibles de la MINUNEP un peu prematuree, 
particulierement a la lumiere de la situation actuelle. 
En effet, il est aujourd’hui urgent d’examiner la crise 
politique actuelle et d’appuyer tous les efforts qui 
maintiendront le processus de paix sur la bonne voie. 

L’Organisation des Nations Unies et la 
communaute internationale doivent rester resolues a 
appuyer le processus que le Nepal a entrepris pour 
consolider la paix et ameliorer les conditions de vie de 
son peuple. En tant que telles, les principals 
conditions permettant de mettre un terme a la Mission 
des Nations Unies - a savoir, la stability politique et 
une coexistence paisible - restent encore a realiser. Le 
Conseil doit done continuer a surveiller etroitement la 
situation politique au Nepal en vue de tirer les bonnes 
conclusions avant le 23 juillet 2009. 

Pour terminer, nous appuyons le projet de 
declaration presidentielle presente devant le Conseil de 
securite, qui reflete les espoirs du Conseil a l’egard du 
Nepal et de la MINUNEP. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol) : 
Monsieur le President, pour commencer, permettez-moi 
de vous feliciter de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois. Nous sommes 
convaincus que, sous votre conduite, il est plus que 
garanti que les travaux du Conseil seront couronnes de 
succes. Je suis egalement convaincu que vous 
beneficierez de la cooperation de l’ensemble des 
membres du Conseil de securite, tout comme celle que 


nous avons pu avoir lors de notre presidence au mois 
d’avril dernier. 

Je voudrais remercier M me Karin Landgren, 
Representante du Secretaire general pour le Nepal, 
pour l’expose detaille qu’elle a presente aujourd’hui 
sur la situation dans le pays et au travail de la Mission 
des Nations Unies au Nepal (MINUNEP). Ma 
delegation exprime sa reconnaissance a M me Landgren, 
qui a assume avec un grand professionnalisme et un 
grand sens des responsabilites les taches que le 
Secretaire general lui a confiees en remplacement de 
M. Ian Martin. Nous sommes convaincus que 
M me Landgren continuera a deployer tous ses efforts 
pour parvenir et contribuer a la normalisation de la 
situation politique au Nepal, et pour mener a bonne fin 
les aspects du processus de paix encore en suspens. 

Le rapport (S/2009/221) dont nous sommes saisis 
aujourd’hui s’inscrivait, jusqu’il y a quelques jours, 
dans un climat d’optimisme, resultant des importants 
progres dont nous avons ete temoins au cours des 
derniers mois dans le cadre du processus de paix au 
Nepal. En effet, le Comite special, charge de 
superviser, d’integrer et de reinsurer le personnel arme 
mao'iste, s’est reuni pour la premiere fois le 16janvier 
denier, peu avant l’adoption de la resolution 
1864 (2009). Il a deja tenu depuis differentes 
consultations pour commencer a executer son mandat 
et a cree le Comite technique charge d’appuyer ce 
Comite special. De meme, des progres ont ete 
enregistres dans le cadre du processus de redaction de 
la constitution ainsi que dans la creation du Conseil 
constitutionnel et du Conseil national de securite, qui 
ont tenu leurs premieres reunions apres plusieurs 
annees de stagnation dans ce domaine. 

Malgre tout cela, nous avons ete temoins au cours 
des derniers jours d’evenements qui ont provoque une 
crise politique au Nepal, et qui pourraient 
compromettre le processus de paix dans son ensemble. 
Comme l’ont fait d’autres membres de ce Conseil ce 
matin, ma delegation voudrait faire part de sa profonde 
preoccupation face aux evenements qui se sont 
produits, dont on ne connait pas encore toutes les 
consequences. C’est pourquoi, nous appelons les 
parties interessees a reprendre le dialogue des que 
possible, afin de continuer a renforcer l’unite nationale 
et de conclure avec succes le processus de paix. 

Compte tenu de la crise actuelle entre le President 
et le Premier Ministre, nous jugeons particulierement 
opportun de rappeler que tout recrutement de la part 
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d’une quelconque des deux armees qui s’affrontaient 
autrefois constitue une violation de l’Accord de paix 
global. Nous appuyons le travail que la MINUNEP a 
effectue a cet egard. Pour sortir de l’impasse actuelle et 
eliminer le risque d’une crise plus grave encore, il est 
indispensable que tous les acteurs et tous les partis 
politiques associes au processus de reconciliation et 
d’unite nationale au Nepal cooperent. 

Le reglement des aspects du processus de paix 
encore en suspens - comme la mise en place d’un 
nouvel ordre constitutionnel, 1’integration et la 
reinsertion du personnel arme maoi'ste et la 
demobilisation des mineurs impliques dans le conflit - 
requiert une coordination constructive entre les parties 
et l’appui de la communaute internationale. 

De meme, compte tenu du role central que jouent 
les droits de l’homme dans le processus de paix, ainsi 
que cela est indique dans le rapport du Secretaire 
general, mon gouvernement prie instamment le 
Gouvernement nepalais de continuer de cooperer avec 
le Bureau du Haut-Commissariat des Nations Unies 
aux droits de l’homme. 

Enfin, ma delegation estime que l’adoption du 
projet de declaration presidentielle qui a ete prepare est 
extremement opportune et appropriee. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord vous feliciter, Monsieur le 
President, pour votre accession a la presidence du 
Conseil pour le mois de mai. Nous nous felicitons de 
pouvoir cooperer etroitement avec vous. Je voudrais 
egalement remercier l’Ambassadeur Heller, du 
Mexique, pour la maniere avec laquelle il a preside le 
Conseil le mois dernier, dans des conditions 
veritablement complexes. 

Je tiens a remercier M me Karin Landgren, 
Representante du Secretaire general au Nepal, de son 
expose detaille et, en particulier, de nous avoir fait le 
point sur les evenements qui se deroulent actuellement. 

L’Autriche partage les graves preoccupations 
exprimees par d’autres orateurs quant a la crise 
politique qui regne actuellement au Nepal. Le differend 
entre le Premier Ministre et l’armee nepalaise, suivi de 
la decision du Premier Ministre de demissionner, a 
clairement creuse le fosse entre les partis politiques et 
renforce le climat de mefiance. Il est indispensable que 
toutes les parties au Nepal fassent preuve de retenue et 
engagent de nouveau un dialogue politique fonde sur la 
cooperation et la participation de tous afin de sortir de 


l’impasse actuelle. Nous esperons en particulier qu’un 
gouvernement stable beneficiant du plus large 
consensus possible pourra etre forme rapidement. Il 
incombe a tous les acteurs nepalais de faire en sorte 
que le processus de paix, qui ces derniers mois avait 
enfin enregistre des progres prometteurs, ne perde pas 
une fois de plus son elan. 

Je voudrais aj outer que 1’Autriche etait 
veritablement encouragee par revolution positive du 
processus de paix au cours du premier trimestre de 
cette annee, notamment les progres concernant 
1’elaboration d’une constitution. Nous souhaitons un 
avenir pacifique et prospere au peuple nepalais. A 
1’evidence, parvenir a un accord sur la forme de 
gouvernement et sur la structure federate du pays est 
un defi qui revet une grande importance pour l’avenir 
du Nepal. Comme j’ai deja eu l’occasion de le dire, 
l’Autriche, qui dispose de connaissances specifiques en 
la matiere, est prete a offrir son appui et ses 
competences. 

Des progres avaient egalement ete accomplis 
dans le domaine du desarmement et de la 
demobilisation, notamment sur la question de 
1’integration et de la reinsertion du personnel arme 
maoi'ste. Il est fort regrettable, qu’en depit de la 
determination affichee et des efforts deployes par les 
partis politiques nepalais pour collaborer de maniere 
constructive au sein du Comite special et du Comite 
technique, cette question semble desormais etre au 
cceur de la crise actuelle. Nous demandons a toutes les 
parties concernees de respecter l’Accord de paix global 
et tous les accords connexes et les encourageons a 
reprendre leurs travaux le plus rapidement possible. 

Dans ce contexte, nous sommes egalement 
preoccupes par le fait que la liberation des 
cantonnements de l’armee maoi'ste de pres de 3 000 
soldats disqualifies parce qu’ils etaient mineurs soit 
desormais a nouveau retardee. Nous avons ete tres 
satisfaits d’apprendre que les pourparlers sur les 
modalites de cette liberation avaient demarre et que les 
preparatifs etaient en cours avant que ne survienne 
1’impasse actuelle. Tous les acteurs concernes doivent 
veiller a ce que ces initiatives n’aient pas ete prises en 
vain et conduisent a la concretisation rapide des 
assurances donnees en decembre 2008 a la 
Representante speciale du Secretaire general pour les 
enfants et les conflits armes, M mc Radhika 
Coomaraswamy, concernant la liberation et la 
reinsertion sans autre delai des mineurs. Nous estimons 
par ailleurs que cette liberation devrait s’operer de 
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maniere transparente dans le respect des normes 
internationales et en etroites consultation et 
cooperation avec l’ONU. La multiplication des ailes 
«jeunesse» dans les groupes militants affilies a des 
partis politiques est une autre source de preoccupation 
a cet egard. 

Je voudrais egalement insister sur l’importance 
de la lutte contre l’impunite. Au cours de la visite 
officielle qu’elle a effectuee au Nepal en mars de cette 
annee, la Haut-Commissaire des Nations Unies aux 
droits de l’homme, M me Navanethem Pillay, a mis en 
garde contre le fait que le processus de paix nepalais 
pourrait etre compromis si les victimes de violations 
presentes et passees des droits de l’homme 
n’obtiennent pas justice. Nous avons trouve 
encourageantes les mesures prises par le 
Gouvernement nepalais pour que les auteurs de 
violations passees repondent de leurs actes grace a la 
mise en place de mecanismes de justice transitionnelle. 
Nous voudrions insister sur la necessity pour ces 
mecanismes d’accorder une attention particuliere a ce 
qu’ont vecu les femmes et les enfants pendant le 
conflit, et nous encourageons le Gouvernement 
nepalais a poursuivre sa cooperation avec le Fonds de 
developpement des Nations Unies pour la femme afin 
d’integrer les preoccupations sexospecifiques a 
1’application de la justice transitionnelle, initiative que 
l’Autriche soutient pleinement. 

Nous pensons comme le Secretaire generale que 
le Bureau du Haut-Commissariat aux droits de 
l’homme au Nepal peut continuer a jouer un role 
positif important, non seulement en contribuant au 
renforcement du pouvoir des institutions nationales en 
matiere de protection et de promotion des droits de 
1’homme, mais aussi en entretenant la confiance de 
toutes les parties prenantes dans le processus de paix. 
Nous esperons par consequent que les autorites 
nepalaises renouvelleront le mandat du Bureau. 

Compte tenu de la situation difficile actuelle et 
des defis qui demeurent concernant le processus de 
paix, nous encourageons tous les acteurs concernes au 
Nepal a tirer parti des capacites de la Mission des 
Nations Unies au Nepal d’appuyer le processus de 
paix. L’Autriche reaffirme son plein appui a la Mission 
et serait reconnaissante au Secretaire general d’inclure 
dans son prochain rapport une evaluation des 
repercussions que la crise actuelle aura sur la mise en 
oeuvre du processus de paix ainsi que de ses 
consequences sur la presence de l’ONU sur le terrain, 


en particulier pour ce qui est d’une eventuelle 
prorogation du mandat. 

M. Koudougou (Burkina Faso) : Monsieur le 
President, tout naturellement et avant tout propos, je 
voudrais vous feliciter pour votre accession a la 
presidence du Conseil pour ce mois de mai et vous 
assurer de la cooperation etroite de ma delegation. Je 
voudrais aussi rendre hommage a l’Ambassadeur 
Heller et a la delegation mexicaine pour l’excellente 
maniere dont ils ont dirige nos travaux au cours du 
mois d’avril. 

Qu’il me soit egalement permis d’adresser mes 
felicitations a M me Karin Landgren pour sa nomination 
au poste de Representant du Secretaire general au 
Nepal et lui souhaiter plein succes dans sa mission. Je 
tiens egalement a la remercier de son expose. 

Nous sommes preoccupes par les derniers 
evenements survenus au Nepal, qui ont conduit a la 
demission du Premier Ministre. Ces evenements sont la 
preuve que la situation dans ce pays est encore fragile 
et pourraient retarder la quete de stabilite. Nous 
exhortons done la classe politique nepalaise a 
privilegier le dialogue en vue d’instaurer un veritable 
climat de confiance mutuelle et a renforcer les 
fondements de la nation. 

Les divergences au sein de la classe politique et 
la contestation de certaines institutions sont autant de 
signes qu’il faut davantage d’efforts pour une vie 
politique plus apaisee. II serait en effet dommage que 
les avancees enregistrees par le processus de paix, dont 
fait cas le rapport du Secretaire general (S/2009/221), 
soient remises en cause. II s’agit egalement de sauver 
les progres sur la voie de l’elaboration de la 
Constitution. Nous invitons 1’ensemble de la classe 
politique a se mettre d’accord sur un projet consensuel. 

L’une des questions les plus difficiles encore en 
suspens au Nepal est celle de l’integration et de la 
reinsertion du personnel mao'iste arme. Aussi saluons- 
nous la reprise des travaux du Comite special charge 
du suivi de cette importante question. La mise en place 
d’un Comite technique pour soutenir les actions du 
Comite special constitue egalement une avancee 
notable. 

Les memes efforts doivent se poursuivre dans le 
domaine de la demobilisation. C’est pourquoi nous 
invitons l’ONU a continuer d’accompagner les 
autorites nepalaises dans ce domaine. II est 
reconfortant de constater que la creation d’un comite 
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pour veiller a l’application de l’accord en neuf points a 
permis la presentation d’un rapport sur la question des 
terres et des biens saisis par les mao'istes. 

II est certain que tous ces acquis ne pourront etre 
renforces que dans un climat sociopolitique serein. 
C’est dire done que les efforts d’appui au 
developpement doivent etre davantage soutenus. Nous 
esperons que le Forum national de developpement 
prevu a la mi-mai 2009 permettra au Gouvernement de 
mobiliser davantage de ressources pour le 
developpement du pays. Nous exhortons l’equipe-pays 
et l’ensemble des partenaires a poursuivre leurs efforts 
a cet egard. 

Malgre la tenue des elections partielles, nous 
demandons aux differentes parties d’abandonner leurs 
divergences en vue de creer les conditions propices au 
processus de paix et appelons le Gouvernement a 
respecter les engagements pris. 

Sur le plan de la securite, nous attendons avec 
interet que le Conseil national de securite contribue a 
l’instauration d’un climat sain. II faut indiquer qu’en 
depit des initiatives louables du Gouvernement appuye 
par le Haut-Commissariat aux droits de l’homme, la 
lutte contre l’impunite et le respect des droits des 
differentes minorites demeurent toujours 
problematiques. Nous saluons a cet egard les 
importants efforts accomplis par le Gouvernement pour 
mettre en place les mecanismes de justice 
transitionnels et de la lutte contre l’impunite. L’ONU, 
les pays de la region et 1’ensemble des partenaires du 
Nepal doivent s’y atteler. 

Pour terminer, nous tenons a remercier et a 
renouveler notre soutien a la Mission des Nations 
Unies au Nepal (MINUNEP) a travers le Bureau du 
controle des armements et le Bureau des affaires 
politiques. Nous l’exhortons a veiller particulierement 
a la demobilisation effective des enfants et invitons le 
Gouvernement nepalais a honorer ses engagements en 
la matiere. 

Comme on le constate, en depit des progres 
enregistres, la situation au Nepal demeure toujours 
fragile et explosive. C’est pourquoi, ma delegation, 
tout en souscrivant au processus d’un retrait progressif 
de la MINUNEP, voudrait inviter le Conseil a 
l’envisager avec prudence, de sorte a preserver les 
acquis deja obtenus. Nous remercions la delegation 
britannique pour nous avoir prepare un projet de 
declaration presidentielle que ma delegation soutient. 


M. Urbina (Costa Rica) (parle en espagnol) : Je 
tiens tout d’abord a vous feliciter, Monsieur le 
President, ainsi que votre delegation pour votre 
accession a la presidence du Conseil de securite. Je 
tiens egalement a reaffirmer que ma delegation est 
prete a cooperer avec vous autant que faire se peut. 
Nous voudrions egalement feliciter la delegation 
mexicaine et l’Ambassadeur Heller pour le travail 
qu’ils ont accompli le mois dernier a la presidence de 
ce Conseil. Nous leur en sommes tres reconnaissants. 

Ma delegation remercie M me Landgren de son 
expose. Nous sommes heureux de la voir pour la 
premiere fois au Conseil de securite et appuyons ses 
efforts a la tete de la Mission des Nations Unies au 
Nepal (MINUNEP) afin d’assurer le succes du 
processus de reconciliation et de paix au Nepal. Nous 
voudrions egalement exprimer notre reconnaissance a 
M. Ian Martin pour le travail qu’il a realise. 

Au regard des derniers faits nouveaux intervenus 
sur le plan politique, ma delegation exhorte les parties 
a renforcer le dialogue politique en faisant preuve de 
maturite politique dans le but de maintenir la stabilite 
qui a ete obtenue a grande peine. Nous sommes a un 
moment difficile ou les acteurs politiques et militaires 
doivent continuer d’ceuvrer ensemble, dans un esprit de 
compromis qui leur permettra de mettre rapidement en 
oeuvre les engagements pris dans le cadre du 
programme adopte lors de la prorogation du mandat de 
la MINUNEP en janvier dernier. 

Ma delegation estime qu’il est indispensable que 
les parties considerent d’abord l’interet national et 
fassent en sorte que leurs actes respectent strictement 
les engagements exprimes dans l’Accord de paix global 
de 2006 et la volonte du peuple exprimee lors des 
elections de l’annee derniere. La consolidation d’un 
systeme politique multipartite, inclusif, transparent, 
democratique et respectueux des droits de l’homme est 
un objectif qui favorise la reconciliation et la paix. 

Ma delegation partage les inquietudes exprimees 
par les delegations de l’Autriche et du Burkina Faso a 
propos de la reinsertion des mineurs, des droits de 
l’homme et de la lutte contre l’impunite. Nous 
esperons egalement que l’on accordera une attention 
particuliere a la gestion de situations qui pourraient 
mettre a mal le processus, notamment les questions 
d’integration et de reinsertion des anciens combattants 
dans l’armee et les questions relatives a la dimension 
humanitaire. Les acteurs politiques qui disposent des 
outils necessaires pour regler la crise actuelle doivent 
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oeuvrer ensemble dans un meilleur esprit de 
cooperation. 

Ce processus politique doit mener a une societe 
meilleure qui remplisse toutes les conditions 
necessaires pour parvenir a l’unite nationale. Le Costa 
Rica appuie tous les efforts deployes dans ce sens et 
encourage M me Landgren, en tant que Representante 
des Nations Unies, a poursuivre ses bons offices qui lui 
permettront de mettre en oeuvre le programme sur les 
questions en suspens. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais) : 
Nous souhaitons la bienvenue a M me Karin Landgren et 
la remercions pour son expose sur revolution de la 
situation au Nepal, en particulier sur le processus de 
paix. Les faits nouveaux survenus au Nepal qui ont 
conduit a la demission du Premier Ministre que les 
autres membres ont mentionnee sont une source de 
grave preoccupation pour ma delegation, et ce en 
particulier parce qu’ils peuvent faire derailler le 
processus de paix qui, jusqu’a present, avait fait des 
progres importants. Nous demandons a toutes les 
parties de rester calmes et d’essayer de regler par le 
dialogue leurs differends. 

II est certes important de dissiper tous les 
malentendus au plus tot, mais il faut egalement 
parvenir a un reglement durable dans le cadre du 
processus constitutionnel en cours. A cet egard, nous 
nous felicitons des progres realises jusqu’a present au 
niveau du processus constitutionnel et sommes 
convaincus que l’Assemblee constituante pourra 
reconcilier les vues des differentes parties, en 
particulier sur la forme du gouvernement. Le Conseil 
national de securite, qui est charge de faire des 
recommandations concernant la mobilisation, le 
fonctionnement et l’utilisation de l’armee nepalaise 
dans le cadre du processus de renforcement du controle 
civil sur l’armee, devra accelerer ses travaux. 

Nous sommes convaincus que, alors que le 
processus de paix progresse, il est imperatif de nous 
concentrer de faqon adequate sur la veritable 
integration de l’armee mao'iste dans l’armee nepalaise 
pour assurer une paix durable. Nous invitons les 
autorites competentes a trader de cette question dans 
les plus brefs delais. Nous nous felicitons de la 
creation du Comite technique qui a deja assume ses 
fonctions d’appui au Comite special en elaborant un 
plan de travail pour achever l’integration et la 
reinsertion du personnel arme mao'iste dont le statut a 
ete verifie. 


Nous tenons enfin a remercier la Mission des 
Nations Unies au Nepal (MINUNEP) de sa 
contribution a la stability du Nepal, en particulier son 
appui au processus de paix. Etant donne la situation 
politique actuelle, le role de la MINUNEP et l’appui 
qu’elle fournit aux autorites nepalaises pour leur 
permettre de gerer les consequences directes de la 
demission du Premier Ministre sont tres importants. 
Nous sommes convaincus, sous la direction eclairee de 
M me Landgren et grace a son devouement, que la 
situation sera stabilisee et que les parties pourront faire 
progresser le processus pour parvenir a sa conclusion 
logique, a savoir la paix et le developpement durables 
au Nepal. 

M. Lacroix (France) : Monsieur le President, je 
voudrais egalement vous presenter les felicitations de 
ma delegation pour votre accession a la presidence du 
Conseil et remercier l’Ambassadeur Heller et son 
equipe pour leur excellente presidence du mois dernier. 
Je voudrais egalement remercier M me Landgren pour 
son expose, tout particulierement pour les elements 
qu’elle nous a donnes a propos des developpements 
recents au Nepal. 

Ces developpements sont preoccupants. La crise 
actuelle entre le Gouvernement et l’armee, qui a 
conduit a la demission du Premier Ministre Prachanda, 
constitue un sujet d’inquietude, et le risque de remise 
en cause de l’ensemble du processus de paix n’est pas 
negligeable. Ceci est d’autant plus regrettable que nous 
avions observe recemment des avancees, limitees mais 
reelles, dans le processus de paix, avancees auxquelles 
il est fait reference dans le rapport du Secretaire 
general (S/2009/221). Dans ce contexte, nous pensons 
qu’il est d’autant plus important que le Conseil de 
securite envoie un message aux parties nepalaises, les 
appelant au compromis et a la cooperation pour faire 
avancer le processus de paix. En ce sens, le projet de 
declaration presidentielle, qui nous a ete presente par la 
delegation du Royaume-Uni, recueille notre soutien. 

Nous avons pris note des declarations officielles 
nepalaises selon lesquelles les conditions seraient 
reunies pour l’achevement du mandat de la Mission des 
Nations Unies au Nepal (MINUNEP) en juillet. Nous 
souhaiterions qu’il en soit ainsi, mais cela nous parait 
assez peu realiste au vu de l’avancement du processus 
de demobilisation des ex-combattants mao'istes et de la 
crise politique actuelle. Ceci etant, les parties 
nepalaises doivent etre conscientes que la MINUNEP 
ne restera pas eternellement au Nepal. Ces parties ont 
demande l’appui des Nations Unies au processus de 
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paix, mais elles doivent de leur cote faire face a leurs 
responsabilites pour faire avancer le processus, en 
particulier s’agissant de la reintegration des anciens 
combattants mao'istes. 

Nous attendons toujours que l’engagement du 
Gouvernement a liberer enfin les mineurs retenus dans 
les camps mao'istes se traduise dans les faits aussi 
rapidement que possible. Le blocage sur cette situation 
n’est pas tolerable, alors qu’une solution serait 
techniquement realisable dans un delai bref. 

Pour terminer, je voudrais dire que nous restons 
disposes a soutenir le maintien d’une presence des 
Nations Unies plus legere en appui au processus de 
paix, sous une forme ou sous une autre, si le 
Gouvernement nepalais le jugeait opportun. 

M. Shalgham (Jamahiriya arabe libyenne) {parle 
en arabe) : Monsieur le President, je voudrais me 
joindre aux orateurs precedents pour vous feliciter de 
votre accession a la presidence du Conseil de securite 
pour le mois de mai. Soyez assure de l’entiere 
cooperation de ma delegation. Je souhaite feliciter 
l’Ambassadeur Heller, du Mexique, et toute la 
delegation mexicaine pour le dynamisme dont ils ont 
fait montre durant leur presidence en avril. Nous 
souhaitons la bienvenue a M me Landgren et la 
remercions pour son expose ainsi que pour les efforts 
deployes par la Mission des Nations Unies au Nepal 
(MINUNEP) et un groupe de pays pour le Nepal. 

Nous suivons de pres la situation au Nepal, et 
nous esperons que les evenements recents ne saperont 
pas le processus de paix dans ce pays, d’autant plus 
que le processus de paix se trouve dans une phase 
cruciale necessitant la cooperation de toutes les parties 
pour realiser la reconciliation, l’unification et la mise 
en oeuvre des accords de paix et tous les autres accords 
qui ont ete conclus, de sorte que le peuple nepalais soit 
en mesure de jouir de la paix, de la stabilite et de la 
prosperite. 

Nous avons note avec satisfaction les progres 
accomplis par le Nepal dans le cadre du processus de 
paix, en particulier en ce qui concerne 1’elaboration 
d’une constitution et l’avenir des deux armees 
- l’armee nepalaise et l’armee mao'iste. Nous esperons 
que ces progres se poursuivront, afm que le peuple 
nepalais puisse rediger une constitution garantissant les 
droits de tous les citoyens, y compris ceux qui ont ete 
traditionnellement marginalises. Cela insufflerait de 
l’elan au processus de paix et aiderait a instaurer une 
stabilite durable dans ce pays. 


Nous nous felicitons de la reprise des travaux du 
Comite special concernant la reintegration et la 
reinsertion du personnel de l’armee mao'iste, ainsi que 
des mesures prises par le Gouvernement pour 
demobiliser le personnel de l’armee mao'iste dans 
differents sites de cantonnement. Nous esperons que 
ces efforts conduiront a la demobilisation, 
particulierement des mineurs, et aideront a achever la 
reinsertion et la reintegration dans les delais souhaites. 

En depit de tout ce qui a ete accompli, nous 
restons preoccupes par les dissensions existant entre 
les differents partis politiques en ce qui concerne la 
crise actuelle, les meurtres, les enlevements et les 
problemes de securite, ainsi que par le refus d’un 
certain nombre de groupes de participer au dialogue. 
Nous invitons done tous les partis politiques et toutes 
les autres parties interessees a ceuvrer de concert pour 
instaurer un dialogue et respecter les institutions 
publiques, en s’employant a respecter les accords de 
paix, a renforcer l’etat de droit, a ameliorer la situation 
securitaire et a remedier a l’impunite, en prenant en 
compte les besoins des groupes marginalises. Nous 
estimons que telles sont les conditions prealables au 
processus de paix. 

Pour terminer, nous convenons avec le Secretaire 
general que si les difficultes politiques actuelles se 
poursuivent, elles mettront a mal les relations entre les 
differents groupes, au detriment du respect des accords 
de paix et du processus de paix. Par consequent, tous 
les groupes politiques doivent ceuvrer de concert pour 
coordonner le processus de paix et pour retablir la 
confiance et un sentiment d’unite nationale et de 
politiques communes. 

M. Skracic (Croatie) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, ma delegation voudrait 
egalement vous feliciter pour votre accession a la 
presidence du Conseil de securite pour le mois de mai. 
Nous remercions l’Ambassadeur Heller et son equipe 
pour 1’excellent travail qu’ils ont accompli au cours du 
mois precedent. 

Pour commencer, la Croatie souhaite remercier 
M me Landgren pour son expose complet qui nous a fait 
le point de la situation actuelle sur le terrain, 
particulierement a la lumiere des faits alarmants 
survenus tout recemment au Nepal. La Croatie se joint 
aux autres pays qui ont exprime leur preoccupation 
face aux troubles politiques actuels au Nepal dus aux 
mois de divisions et de tensions constantes entre les 
principaux partis politiques, qui ont continue a entraver 
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gravement la consolidation de la paix. II est 
particulierement preoccupant qu’on leur ait permis de 
destabiliser le gouvernement de coalition et de 
paralyser la democratic balbutiante du Nepal a la suite 
de la demission du Premier Ministre en raison du 
renvoi et de la reintegration controverses du chef de 
l’armee nepalaise. 

La tournure inquietante qu’ont pris les 
evenements au cours des derniers jours n’a fait que 
nous rappeler brutalement que les troubles sont loin 
d’etre termines au Nepal et que le processus de la paix 
du Nepal est aujourd’hui confronte aux difficultes les 
plus graves qu’il a connues jusqu’ici. 

Pour eviter un effondrement immediat de 
1’architecture fragile du processus de paix, nous 
demandons a toutes les parties d’exercer la plus grande 
retenue et de s’abstenir de toutes represailles militaires 
ou politiques, et nous mettons 1’accent sur la necessite 
de regler la crise actuelle par le dialogue et le 
consensus dans le strict respect de la Constitution. 

Une fois sorties de l’impasse politique actuelle, 
nous demandons a toutes les parties de rester loyales a 
l’engagement qu’elles ont pris devant le peuple 
nepalais de reinstaurer le consensus entre les partis 
politiques, sur la base d’un dialogue politique sincere 
visant a parachever le processus politique, lequel serait 
soutenu par un Etat ouvert a tous et respectant 
pleinement les droits de l’homme, et a mettre fin a 
l’impunite, afin de garantir au peuple nepalais un 
avenir democratique et prospere. 

Nous trouvons encourageantes les assurances que 
certains partis politiques auraient donnees de leur 
attachement au processus de paix en depit de la 
situation actuelle. A cet egard, nous demandons a tous 
les acteurs politiques de consolider les progres 
enregistres jusqu’a present dans l’important processus 
d’elaboration de la Constitution et de s’attaquer 
serieusement a la difficile question toujours en suspens 
de la supervision, de l’integration et de la reinsertion 
des combattants mao'istes, grace au bon fonctionnement 
du Comite special et du Comite technique specialement 
charge de cette question. Nous exhortons le 
Gouvernement a respecter sa promesse de liberer les 
mineurs des lieux de cantonnement. La bonne mise en 
oeuvre de tous ces elements est essentielle a la viabilite 
de la paix au Nepal. 

Compte tenu de 1’immense fragilite de la 
situation politique actuelle, nous sommes favorables a 
ce que le Conseil envoie un message clair et unanime 


prenant note du probleme. Nous demandons egalement 
au Gouvernement de concretiser les assurances qu’il a 
donnees a la communaute internationale en continuant 
a prendre les mesures necessaires pour creer les 
conditions permettant a la Mission des Nations Unies 
au Nepal (MINUNEP) de mener a bien son action. 
Nous reconnaissons toutefois qu’il est indispensable 
que la communaute internationale continue d’appuyer 
le processus de paix au Nepal et d’oeuvrer en sa faveur. 

Enfin, nous voudrions egalement exprimer a la 
Representante du Secretaire general et a son equipe 
notre sincere reconnaissance et notre plein appui pour 
1’ important travail que la MINUNEP accomplit dans 
des conditions de plus en plus complexes. Nos 
remerciements vont aussi a l’equipe de pays des 
Nations Unies et au Bureau du Haut-Commissariat des 
Nations Unies aux droits de l’homme au Nepal. 

Le President {parle en russe ) : Je vais 
maintenant faire une declaration a titre national. 

Nous remercions la Representante du Secretaire 
general, M me Karin Landgren, d’avoir presente le 
rapport sur la Mission des Nations Unies au Nepal 
(MINUNEP) (S/2009/221) et de nous avoir informes 
des derniers evenements survenus dans ce pays. Nous 
appuyons les efforts deployes par M me Landgren. Nous 
sommes satisfaits que le rapport se felicite des progres 
accomplis dans certains domaines clefs du processus 
de paix nepalais. Des negociations serieuses sur 
1’elaboration du projet de constitution et sur 1’avenir 
des deux armees ont ete entamees. Le Comite special 
charge de superviser, d’integrer et de reinserer le 
personnel maoi'ste arme a commence a tenir des 
consultations regulieres. Le Conseil constitutionnel et 
le Conseil de securite nationale ont ete mis en place et 
ont commence a creer des comites de paix locaux. 

Dans le meme temps, nous regrettons que sur 
cette toile de fond positive des tendances negatives 
menafant le processus de paix soient apparues ces 
derniers jours au Nepal. Dans l’etat actuel des choses, 
il est imperatif que toutes les forces politiques du pays 
mettent tout en oeuvre pour regler leurs differends 
rapidement et par consensus, en s’appuyant sur le 
dialogue politique. Nous sommes convaincus que la 
MINUNEP, dans le cadre de son mandat, fournira 
l’appui necessaire aux Nepalais afin qu’ils surmontent 
rapidement leurs problemes. Nous suivrons de pres 
l’evolution de la situation dans ce pays. 

Je reprends a present mes fonctions de president 
du Conseil de securite. 


16 


09-32452 



S/PV.6119 


Je donne maintenant la parole au representant du 
Nepal. 

M. Paudel (Nepal) (parle en anglais) : Tout 
d’abord, Monsieur le President, je voudrais vous 
remercier sincerement, ainsi que les membres du 
Conseil, de me donner la possibilite d’exprimer nos 
vues durant la presente seance. Je voudrais egalement 
vous feliciter pour votre accession a la presidence du 
Conseil pour ce mois. 

Nous apprecions a sa juste valeur le rapport du 
Secretaire general (S/2009/221) sur l’appui de l’ONU 
au processus de paix. Nous voudrions remercier 
M me Landgren, Representante du Secretaire general, de 
l’expose tres instructif qu’elle a fait au Conseil et dire 
que nous sommes sensibles au role que la Mission des 
Nations Unies au Nepal (MINUNEP) joue, sous sa 
direction avisee, en faveur de notre processus de paix. 
Nous avons pris note des vues exprimees par les 
membres du Conseil, et nous les remercions de leur 
contribution. Nous les remercions egalement de Tappui 
et des espoirs de reussite du processus de paix qu’ils 
ont exprimes au Gouvernement et au peuple nepalais. 

Nous avons assiste au Nepal a un processus de 
transformation historique qui a progresse en 
connaissant des hauts et des bas depuis la signature de 
TAccord de paix. Nous sommes persuades que le 
processus de paix maintiendra un cap progressif et 
regulier, car les forces politiques du Nepal sont par 
nature resistantes et souples. Nous sommes convaincus 
que Tattitude souple des partis politiques les guidera 
vers la conclusion logique du processus de paix. 

Nous croyons egalement que la situation qui 
regne actuellement au Nepal sera bientot reglee grace 
au dialogue et au consensus entre les partis politiques 
au sein de l’Assemblee constituante. Elle ne remettra 
nullement en question le processus de paix. 

Je voudrais reaffirmer une nouvelle fois devant le 
Conseil que les partis politiques, malgre leurs 
divergences, participent au dialogue visant a forger le 
consensus conformement a l’esprit de l’Accord de paix 
global. L’Assemblee constituante a travaille d’arrache- 
pied a l’elaboration d’une constitution. Le peuple 
nepalais est impatient de voir comment ses 
preoccupations et ses opinions seront refletees dans le 
processus d’elaboration de la nouvelle Constitution, 
une fois que l’Assemblee constituante aura soumis le 
projet de constitution a une derniere serie de 
consultations aupres de la population. 


Le Comite special charge de l’integration de 
l’armee et son Comite technique sont egalement au 
travail. Les preparatifs pour demobiliser les mineurs 
enregistrent des progres importants avec l’aide de la 
MINUNEP et d’autres organismes des Nations Unies. 
Nous sommes determines a nous acquitter de nos 
obligations a cet egard. 

Nous sommes convaincus que le Conseil 
comprend parfaitement les difficultes liees a cette 
transformation historique du Nepal et qu’en se tenant a 
nos cotes, il manifeste ainsi l’appui de la communaute 
qui revitalisera les efforts que nous faisons dans le 
processus de paix. Je voudrais assurer le Conseil que le 
Gouvernement nepalais mettra sincerement tout en 
oeuvre pour permettre a la MINUNEP de mener a bien 
les activites qui lui ont ete confiees d’ici a la fin de son 
present mandat. 

Le President {parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole a M me Landgren afin qu’elle 
reponde aux commentaires, aux observations et aux 
questions qui ont ete formules. 

M me Landgren {parle en anglais) : Je voudrais 
tout d’abord, Monsieur le President, vous remercier, 
ainsi que les autres membres du Conseil de securite, 
pour les paroles aimables que vous m’avez adressees 
ainsi qu’a la Mission des Nations Unies au Nepal 
(MINUNEP) et pour avoir salue le travail fourni par 
mes collegues de la MINUNEP et du Departement des 
affaires politiques dans la preparation du rapport 
(S/2009/221) dont le Conseil est saisi. Nous avons pris 
note des observations qui ont ete faites concernant le 
rapport du Secretaire general. 

Les preoccupations actuelles sont veritablement 
graves, et il importe au plus haut point que le Conseil 
de securite accorde son attention et son appui aux defis 
rencontres par la transition democratique au Nepal. Je 
voudrais pour commencer evoquer ce qui peut etre fait, 
en particulier par la MINUNEP. La MINUNEP agira 
dans la limite de son mandat, qui, comme le Conseil le 
sait, est un mandat restreint. Toutefois, nous allons 
renforcer les contacts et le dialogue solide que nous 
avons etablis avec tous les partis politiques et les 
armees, puisque que je crois que nous jouons un role 
reconnu comme impartial dans le processus de paix. 

Le defi immediat consiste a former un 
gouvernement et a enregistrer des progres au sein du 
Parlement provisoire qui a ete elu sans compromettre 
le processus ni creer des retards deraisonnables dans la 
procedure. Les tentations en ce sens sont grandes a 
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l’heure actuelle, et tous les partis politiques devront 
faire preuve de retenue et respecter le processus 
democratique envers lequel ils se sont engages. 

II faudra jouer un role technique continu pour ce 
qui est de 1’integration et de la reinsertion du personnel 
mao'iste arme. La MINUNEP collabore etroitement 
avec les comites pour leur fournir ainsi qu’au Ministere 
de la paix et de la reconstruction l’appui dont ils ont 
besoin et qu’ils demandent. Toutefois, je voudrais 
souligner que le reglement de cette question n’est pas 
principalement lie a des problemes techniques. II 
exigera surtout une negociation politique difficile. 
Neanmoins, nous appuierons les comites, qui doivent 
faire des propositions detaillees et realistes, sur la base 
desquelles les pourparlers politiques pourront se tenir. 

Aujourd’hui, la frustration est grande parmi le 
personnel mao'iste, lui qui est stationne dans des lieux 
de cantonnement depuis plus de deux ans maintenant, 
et il est imperatif que les discussions sur cette question 
aillent de l’avant. Dans le contexte actuel, le Comite 
conjoint de coordination de la surveillance devient un 
mecanisme particulierement important car, dans cette 
enceinte, l’armee nepalaise et l’armee mao'iste se 
retrouvent, sous la presidence de la MINUNEP. 
Pendant tous les moments difficiles qu’a traverse ce 
processus de paix et, comme le Conseil le sait, ce n’est 
pas le premier, le Comite conjoint de coordination de la 
surveillance a poursuivi ses reunions et ses discussions. 
II a continue de rassembler l’armee nepalaise et 
l’armee mao'iste pour leur permettre de negocier dans 
un climat professionnel et civilise. Aujourd’hui plus 
que jamais, je voudrais suggerer que ce Comite 
devienne un lieu important de dialogue entre les 
armees. 

En ce qui concerne la demobilisation des 
mineurs, je pense qu’il existe un risque qu’en ce 
moment, cette question ne soit pas vraiment une 
priorite sur le plan politique. La MINUNEP continuera, 
avec les partenaires de l’ONU, de contribuer a faire 
avancer ce processus sans plus tarder. 

L’accent a veritablement ete mis sur les questions 
de securite, en particulier sur l’armee nepalaise et 
l’armee mao'iste. II est indispensable que le processus 
accorde une attention particuliere aux droits et aux 
interets des divers groupes identitaires. II est clair que 
la principale priorite nationale est la redaction de la 
nouvelle constitution, ce qui exige non seulement un 
consensus parmi les partis politiques mais egalement 
une appropriation du processus par tous les groupes qui 


doivent avoir le sentiment qu’ils ont aussi leur place 
dans un nouveau Nepal, sans recours a la violence. 
Nous avons assiste a plusieurs incidents violents et a 
des boycottages au cours des derniers mois. Cela 
signifie qu’il faut maintenir un dialogue inclusif et 
continu avec les partis et les groupes 
traditionnellement marginalises. 

Comme les experts le font observer, le Nepal est 
un pays de minorites. Le groupe le plus important 
represente environ 16% de la population. L’unite est 
done la seule reponse et le dialogue le seul moyen 
satisfaisant d’aller de l’avant. Etant donne notre 
mandat, la MINUNEP n’est pas directement concernee 
par ce processus. Mais il faut continuer d’attirer 
l’attention sur ce processus et c’est ce que nous ferons. 

Je tiens a indiquer qu’a cause des troubles 
recents, le Forum national de developpement qui aurait 
du se reunir la semaine prochaine a ete reporte. Ce 
Forum, qui devait rassembler des representants de haut 
niveau des donateurs multilateraux et bilateraux, fait 
partie integrante de la strategie nationale de 
developpement du Nepal en cours d’elaboration. Il est 
regrettable que le Forum ait du etre reporte et nous 
esperons qu’il sera rapidement remis sur la bonne voie. 

Pour terminer, je tiens a remercier de nouveau le 
Conseil d’avoir examine avec soin le rapport ainsi que 
la situation. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie 
M me Lindgren des eclaircissements qu’elle a fournis. 

A l’issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite se declare 
preoccupe par la crise politique que le Nepal 
connait actuellement et souligne qu’il faut 
d’urgence que le Gouvernement nepalais et tous 
les partis politiques du pays continuent a 
collaborer entre eux, dans un esprit de 
compromis. Il note les mesures prises a ce jour 
pour mettre en oeuvre le processus de paix, et 
rappelle qu’il soutient pleinement ce processus. 

Le Conseil reaffirme son plein appui a la 
Mission des Nations Unies au Nepal (MINUNEP) 
et rappelle que dans sa resolution 1864 (2009), il 
a demande au Gouvernement nepalais de 
continuer a prendre les decisions voulues pour 
creer des conditions propices a l’achevement des 
activites de la MINUNEP d’ici a la fin du mandat 
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en cours, notamment dans le cadre des travaux du 
Comite special et de sa commission technique, 
charges de superviser, d’integrer et de rehabiliter 
les combattants de l’armee mao'iste. 

Le Conseil rappelle que le Gouvernement 
nepalais s’est engage a elargir les mineurs des 
lieux de cantonnement et lui demande de 
respecter son engagement conformement au droit 
international. » 


Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2009/12. 

II n’y a plus d’orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 11 h 45. 
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